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De RA;j) VAN STAT}~ 1 afdeling 
wetgeving, eerste kamerj de ge 
oktober 1957 door de Minister van 
Economische Zaken verzbcht hem 
van advies te dienen over eeD 
ontwerp van koninklijk besluit 
"waarbij wij 2igi.ng wordt gebracht 
aan het besluit van de Regent van 
5 oktober 1948 tot vaststelling 
van de machtigings- en contrOle­ 
vo orwaa.rd en van de ~ondense 
Lloydsgroep voor de onder Staats­ 
contrOle vallende verzeke:cing Van 
de burgerlijke aa,nsprakelijkheid n , 

heeft de 3e december 1957 he~ 
volgend advies gegeven : 

-':'~~-::--~I 
- t~a9.{) liRn ;:",,,,,! 

.. Wï'ieLPiG I 1-1 
L.5.936/1 .. 

ROYAUIvIE DE BELGI~UE. 
-------------------- 

Le CONSEIL D'ET~T, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre des Affai­ 
res áconomiques, le 9 octobre 
1957, d'une demande d'avi.s sur 
un projet d'arr~né royal "modi­ 
.fiant l'arr~té du Régent du 5 
octobre 1948, fixant les condi­ 
tions d'agráation et de contr81e 
du groupe des Lloyds de Londres 
pour l'assurance des responsabi­ 
lités soumises au contrOle de 
l'Etat", a donné le 3 décembre 
1957 l'avis suivant: 

Entrée 
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De bepalingen van het ontwerp zijn bestemd 
om de plaats van de vervangen bepalingen in to nOllen 
in het beslui.t van de Regent van 5 oktober 1948 tot 
vaststelling van de machtigings- en controlovoorwaar­ 
den van de LondenseLloydsgroep voor de onder Stèêl.ats­ 
controle vallende verzekering van de aansprakelijkheid. 
Zij stellen voor die groep andere regels dan het besluit 
van de Regent van Î 4 n ove.mb er Î 947 betreffende de mach­ 
tiging van de ondernemingen en instellingen voor de 
onder Staatscontrole vallende verzekering van de bur­ 
gerrechtelijke aansprakelijkheid. 

Evenals het besluit van de Regent van 5 
oktober 1548 noemt het ontwerp-besluit de verzekerings­ 
groep waarop het toopassing zal vinden. Het za1 trou­ 
wens alleen voor die groep gelden, want de tekst stelt 
geen ob j o c ti.ove eiscm waaraan ook andere instellingen 
of ondernemingen zouden kunnen voldoen zodat ook zij voor 
de bijzondere regeling van het besluit in aanmerk:ing 
zouden komen. 

Het ontwerp heeft derhalve niet het algemeen 
karakter dat tot het wezen van de verordeni.ng behoort 
en dat,in de opvatting van de wetgevo~vercist is voor 
oen raadpleging van de Raa d van State, Het is dus geen 
reglementair en organiek besluit in de zin van artikel 
2 van de wet van 23 december Î 946 houdende .instelling 
van een Raad van State en moet niet aan de afdeling 
wetgeving worden voorgelegd. Opgomerkt moge worden 
dat hGt besluit van de Regent van 5 oktober 1948 dus­ 
tijds niet aan de Raad is voorgelegd. 
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Comme les d.l apo a Lt i ons qu ' elles rOill.placent, 
les dispositions du projet slinséroront dans l'arrêté 
du ilogent du 5 octobre 1948 fixant les conditions 
d'agree,tion et de corrt r ôLe du groupe des Lloy d.s de 
Londres pour l'assurance des r-e aponaab.l Lib è a soumises 
au contrôle de l'~tat. ~lles fixent pour co groupe 
des règles différentes d8 celles que ~ontient l'arrêté 
du Hégent du 14 novembre 1947 relatif à l'agréation 
et au contrôle des entre:prises et établissements 
d'assurances couvrant les,res)onsabilités civiles 
soumises au contrôle do l'Etat. 

Comme I! arrêté du B.egent du 5 o ct o bz'e 19489 

le pro jet d.' arrêté désigne nommément le groupe indi vi­ 
dualisé cl' as S1.H'eUrs auquel il s 'ap;)liquera. Il est 
destiné à s'appliquer uniquement à ce groupe. Le texte 
n'indique pas, en effet, les conditions objectives 
dont la réunion entrainerait pour tout établissement 
ou entreprise qui les remplirait, 1.' application du 
réginw particulier prévu par l'arrêté. 

Il en résulte que le projet est dépourvu 
du car-a c t èr-e de générali.té qui est l'attribut essen ..... 
tiel du règlement et qu i, dans l'esprit du législa­ 
teur ~ justifie la consultation au Conseil 0.1 Etat. 
Il n'est donc pas, au sens de llarticle 2 de la loi 
du 23 décembre 1946 portant créati_on d t un Conseil 
d'Etat, un ar.rêté réGlementaire et organique et ne 
doi.t pas être soumis à la section OC législation du 
Conseil d'Etat. On obsorvera que llarrôté du Hégcnt 
du 5 octobre 1943 ne lui a pas été soumis. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre ~tait compos~e de 

de Heren : J.SUE~3NS, 
Me s sieurs : 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

H.BUCE, 
K.IY.ŒLS 9 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

L.FREDEHICQ, 

F.DUCH:fI;NE, 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 
assesseurs de la section 
de législation, 

Mevrouw 
Madame • • 

J.DE KOSiER, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H~K.MEES. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.l?M,,~ROY , auditeur. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver~ 
sion française a été vérifiée 
sous le contrôle de M.K.MESS. 

Le rapport a été présenté 
par M.P.MAROY, auditeur. 

DE VOORZI1'r_PER LE FRESIDENT, 

(get.) J.DE KOSTER. (get.) J.SUETENS. 


